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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
L'AMBASSADEUR DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE

Copenhague, 6 février 2012

Gz.: Wl 654.20
Madame la directrice régionale,

Je me réfère aux discussions concernant la consolidation du Centre européen pour 
l'environnement et la santé à Bonn, ci-après dénommé le « Centre européen », entre le 
Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et l'Organisation mondiale de la 
santé, ci-après dénommée « OMS », à travers son Bureau régional pour l'Europe, ci-après 
dénommé « Bureau régional » et

à l'Accord du 8 mars 2001 entre le Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne et l'Organisation mondiale de la santé (Bureau régional pour l'Europe), 
concernant la création du Centre européen pour l'environnement et la santé - Bureau de 
Bonn, Bureau régional de l'OMS pour l'Europe, ci-après dénommé « l'Accord de siège ».

Dans le contexte des discussions mentionnées plus haut et sur la base de la volonté 
exprimée par le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne de fournir un 
appui financier pour le développement et la consolidation du Centre européen à Bonn, j'ai 
l'honneur de proposer au nom du Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne 
la conclusion de l'Arrangement ci-après concernant les conditions dans lesquelles le 
Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne se prépare à fournir un appui 
financier au Centre européen pour l'environnement et la santé à Bonn :

1. Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne augmente sa 
contribution volontaire de 1023000 euros actuellement versée au profit du Centre 
européen, passant de 2400000 euros à 3423000 euros à compter de l'exercice 2012. Ce 
montant comprend les frais administratifs applicables fixés par l'Assemblée mondiale de 
la santé.

2. Le montant visé au paragraphe 1 ci-dessus englobe également les dépenses 
effectuées pour le Bureau régional, les membres de son personnel et leur famille suite à 
une réimplantation du bureau précédemment basé à Rome, y compris les coûts de 
déménagement et d'emménagement et les coûts de cours de langue.

3. Dans la contribution visée au paragraphe 1 ci-dessus, une somme de 750000 
euros est destinée à financer des manifestations et les autres activités organisées par le 
Centre européen sur le territoire de la République fédérale d'Allemagne. Pour chaque 
manifestation et chaque activité, une avance complète est versée conformément à un 
projet de budget annuel élaboré par le Bureau régional.

4. Le montant visé au paragraphe 1 ci-dessus, y exclu le montant de la somme 
visée au paragraphe 3, est transféré le 15 janvier et le 15 juillet de chaque année en des 
tranches égales en euros dans un compte bancaire désigné de l'OMS pour le compte du 
Centre européen. Les fonds sont gérés conformément aux règlements et règles financiers 
ainsi qu'aux règles et procédures administratives de l'OMS.
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5. Conformément au cycle budgétaire de l'OMS et au plus tard 4 mois après la fin 
du cycle budgétaire concerné, le Bureau régional fait un rapport écrit au Ministère fédéral 
de l'environnement, de la protection de la nature et de la sûreté nucléaire de la République 
fédérale d'Allemagne, ci-après dénommé le « BMU », sur l'utilisation du montant visé au 
paragraphe 1 ci-dessus. Tous les fonds non utilisés sont retournés, s'ils n'ont pas été 
dépensés d'ici à la fin du cycle budgétaire après déduction de toutes les obligations 
financières du Bureau régional et s'ils s'élèvent à plus de 1000 dollars américains. Le 
premier rapport au titre du présent Arrangement concerne le cycle budgétaire 2012-2013.

6. Des discussions annuelles sont tenues au sujet du programme de travail du 
Centre européen entre le BMU, le Ministère fédéral de la santé de la République fédérale 
d'Allemagne et le Bureau régional, lesquelles sont utiles lors des consultations et des 
échanges mutuels concernant la direction stratégique du Centre européen dans le cadre du 
programme de travail du bureau régional.

7. Le présent Accord doit être lu et compris en conjonction avec l'Accord de siège.
8. Les locaux occupés par le Centre européen sont choisis d'un commun accord par 

l'OMS et le Coordonnateur exécutif du programme des volontaires des Nations Unies sur 
la base de l'Accord du 10 novembre 1995 entre le Gouvernement de la République 
fédérale d'Allemagne et l'Organisation des Nations Unies concernant le siège du 
programme des volontaires des Nations Unies.

Les Parties au présent Arrangement conviennent également que l'Accord du 
8 mars 2001 entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et 
l'Organisation mondiale de la santé (Bureau régional pour l'Europe) concernant 
l'occupation et l'utilisation des locaux du Centre européen pour l'environnement et la 
santé (Bureau de Bonn, Bureau régional de l'OMS pour l'Europe), qui n'est pas encore 
entré en vigueur, est remplacé avec l'entrée en vigueur du présent Arrangement.

9. Le présent Arrangement peut être amendé par écrit par les Parties, d'un commun 
accord.

10. Tout différend relatif à l'interprétation ou l'application du présent Arrangement, à 
moins d'être réglé à l'amiable, est soumis à la conciliation. En cas d'échec de cette 
dernière, le différend est réglé par voie d'arbitrage. L'arbitrage est conduit conformément 
aux modalités que les Parties conviendront ou, en l'absence de tel accord, conformément 
aux règles d'arbitrage de la Commission des Nations Unies sur le droit commercial 
international, en vigueur à la date de la signature de la présente note. La sentence 
arbitrale est acceptée par les Parties comme étant définitive.

11. Les obligations assumées par les Parties continuent de s'appliquer sous réserve 
que l'Arrangement peut être dénoncé à tout moment par l'une ou l'autre Partie moyennant 
préavis écrit préalable de douze mois, par la voie diplomatique. En cas de dénonciation, 
les obligations susmentionnées subsistent à la dénonciation dans la mesure nécessaire 
pour permettre l'achèvement méthodique des activités, la cessation des fonctions du 
personnel ou leur rapatriement, le remboursement des fonds et des biens non utilisés, le 
règlement des comptes entre les Parties et l'acquittement nécessaire des obligations 
contractuelles à l'égard du personnel, des sous-traitants, des consultants et des 
fournisseurs. À la fin du règlement de toutes les obligations financières concernant le 
Centre européen et son personnel, l'OMS dresse un rapport financier sur les dépenses et 
sur tout surplus de fonds détenu par elle pour le compte du Centre européen. Un tel 
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surplus de fonds est retourné au Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne 
dans les six mois qui suivent la date de dénonciation du présent Arrangement.

12. Avec l'entrée en vigueur du présent Arrangement, l'Arrangement sous forme 
d'échange de notes du 8 mars 2001 entre le Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne et l'Organisation mondiale de la santé (Bureau régional pour l'Europe) 
concernant les conditions dans lesquelles le Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne fournit un appui financier pour le fonctionnement du Centre européen et le 
Bureau cesse de produire des effets, à l'exception du Protocole à l'échange de notes.

13. L'enregistrement du présent Arrangement est engagé par l'OMS auprès du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies, immédiatement après son entrée en 
vigueur et conformément à l'article 102 de la Charte des Nations Unies. Le 
Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne est informé de l'enregistrement et 
du numéro d'enregistrement des Nations Unies, dès confirmation de l’enregistrement par 
le Secrétariat.

14. Le présent Arrangement est conclu en langues allemande et anglaise, les deux 
textes faisant également foi.

Si l'OMS, à travers le Bureau régional, accepte les propositions contenues dans les 
paragraphes 1 à 4 ci-dessus, la présente note et sa réponse exprimant l'accord de l'OMS 
constitue un Arrangement entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne 
et l'OMS. Le présent Arrangement entre en vigueur à la date de votre réponse.

Veuillez agréer, Madame la Directrice régionale, l'assurance de ma plus haute 
considération.
Dr Zsuzsanna Jakab
Directrice régionale
Organisation Mondiale de la Santé
Bureau régional pour l'Europe
Copenhague
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II
ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTÉ

BUREAU RÉGIONAL POUR L'EUROPE

COPENHAGUE

Copenhague, 6 février 2012

Notre référence SMA/mha

Excellence,
J'ai l'honneur d'accuser réception de votre note du 6 février 2012 proposant, au nom 

de votre Gouvernement, la conclusion d'un nouvel accord entre le Gouvernement de la 
République fédérale d'Allemagne et l'Organisation mondiale de la santé concernant les 
conditions dans lesquelles votre Gouvernement continuera à fournir une assistance 
financière à l'OMS pour le compte du Centre européen pour l'environnement et la santé à 
Bonn.

Voici la teneur de votre note :
[Voir note I]

J'ai l'honneur de vous informer que l'Organisation mondiale de la santé est d'accord 
sur les paragraphes 1 à 4 proposés dans votre note.

Votre note et la présente réponse constituent donc un Arrangement entre l'OMS et le 
Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne. Le présent Arrangement entre en 
vigueur à partir de ce jour.

Veuillez agréer, Excellence, l'assurance de ma plus haute considération.
Cordialement,

ZSUZSANNA JAKAB
Directrice régionale

Son Excellence
Ambassadeur Michael Zenner 
Ambassadeur de la République fédérale d’Allemagne
Copenhague
Danemark
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